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See the notice on TED website

576236-2025 - Mededinging
Polen – Diverse machines voor algemeen en specifiek gebruik – Dostawa wraz z montażem 
rozrywarki do worków
OJ S 169/2025 04/09/2025
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Leveringen

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: Łużyckie Centrum Recyklingu Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
E-mail: zamowienia.publiczne@marszow.pl
Rechtsvorm van de koper: Publiekrechtelijke instelling
Activiteit van de aanbestedende dienst: Milieubescherming

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Dostawa wraz z montażem rozrywarki do worków
Beschrijving: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa przez Wykonawcę, ŁCR Marszów 
wraz z montażem rozrywarki do worków, wspomagającej proces przetwarzania odpadów, na 
terenie instalacji przetwarzania odpadów w Łużyckim Centrum Recyklingu w Marszowie, 
określonej i opisanej dokumentami zamówienia (dalej: „Rozrywarka”). 2. Zamówienie 
obejmuje: 1) realizację przez Wykonawcę wszelkich działań, które doprowadzą do 
dostarczenia przez Wykonawcę, ŁCR Marszów Rozrywarki spełniającej wszystkie wymagania 
określone dokumentami zamówienia w szczególności OPZ oraz PPU (Wykonawca nie musi 
być producentem, ani oficjalnym dystrybutorem [dealerem] Rozrywarki), 2) dostarczenie przez 
Wykonawcę, ŁCR Marszów Rozrywarki spełniającej wszystkie wymagania określone 
dokumentami zamówienia w szczególności OPZ oraz PPU, 3) przeniesienie na ŁCR Marszów 
prawa własności Rozrywarki w momencie podpisania protokołu zdawczo-odbiorczego bez 
uwag, nie później jednak niż do dnia wyznaczonego w§2 ust. 1 PPU, 4) realizację obowiązków 
gwarancyjnych oraz serwisowych, 5) realizację innych obowiązków określonych dokumentami 
zamówienia.
Identificatiecode van de procedure: c0675921-fbe6-457a-a40b-8b5f68583853
Interne identificatiecode: KZ.ŁCR.271.22.2025
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 42900000 Diverse machines voor algemeen en specifiek 
gebruik

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: Marszów 50A  
Stad: Żary
Postcode: 68-200
Onderverdeling land (NUTS): Zielonogórski (PL432)
Land: Polen

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/576236-2025
mailto:zamowienia.publiczne@marszow.pl
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2.1.4.  Algemene informatie
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aanbestedingsstuk, Aankondiging
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: art. 
108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw 
wykluczenia wykonawcy został określony w Rozdziale VIII SWZ. Nadużycia: art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, 
jak również przestępstw skarbowych, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy. 
Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został 
określony w Rozdziale VIII SWZ.
Corruptie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw wymienionych w 
art. 228-230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 lub art. 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 1- 
4 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw 
wykluczenia wykonawcy został określony w Rozdziale VIII SWZ.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 
2 ustawy Pzp, jeśli osoby występujące po jego stronie zamawiającego zostały ukarane za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak 
podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w Rozdziale VIII SWZ.
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: art. 108 ust. 1 
pkt 3 ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia 
wykonawcy został określony w Rozdziale VIII SWZ.
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy 
został określony w Rozdziale VIII SWZ.
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: 1) 
wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 
ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa 
przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu 
(art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 
277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których 
mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z 
wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) 
wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu 
zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności 
podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz 
z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u 
postępowania karnego . 4) postawy wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz. 835). Wykaz 
oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został 
określony w Rozdziale VIII SWZ.
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Vervalsing van de mededinging: art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i 
dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w 
Rozdziale VIII SWZ.
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o 
którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego. 
Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został 
określony w Rozdziale VIII SWZ.
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstw wskazanych w 299 lub art. 165a Kodeksu karnego. Wykaz 
oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został 
określony w Rozdziale VIII SWZ.
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, która dotyczy przestępstwa przestępstwa terrorystyczne lub 
przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego. Wykaz oświadczeń i 
dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w 
Rozdziale VIII SWZ.
Voortijdige beëindiging, schadevergoeding of andere vergelijkbare sancties: art. 109 ust. 1 pkt 
7 ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia 
wykonawcy został określony w Rozdziale VIII SWZ.
Deelname aan een criminele organisatie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do 
przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego. Wykaz oświadczeń i dokumentów 
wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został określony w Rozdziale VIII SWZ. 
Ciężkie niewłaściwe postępowanie zawodowe: art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Wykaz 
oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia wykonawcy został 
określony w Rozdziale VIII SWZ.
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: art. 109 ust. 1 pkt 8 i 
10 ustawy Pzp. Wykaz oświadczeń i dokumentów wskazujących brak podstaw wykluczenia 
wykonawcy został określony w Rozdziale VIII SWZ.

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: Dostawa wraz z montażem rozrywarki do worków
Beschrijving: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa przez Wykonawcę, ŁCR Marszów 
wraz z montażem rozrywarki do worków, wspomagającej proces przetwarzania odpadów, na 
terenie instalacji przetwarzania odpadów w Łużyckim Centrum Recyklingu w Marszowie, 
określonej i opisanej dokumentami zamówienia (dalej: „Rozrywarka”). 2. Zamówienie 
obejmuje: 1) realizację przez Wykonawcę wszelkich działań, które doprowadzą do 
dostarczenia przez Wykonawcę, ŁCR Marszów Rozrywarki spełniającej wszystkie wymagania 
określone dokumentami zamówienia w szczególności OPZ oraz PPU (Wykonawca nie musi 
być producentem, ani oficjalnym dystrybutorem [dealerem] Rozrywarki), 2) dostarczenie przez 
Wykonawcę, ŁCR Marszów Rozrywarki spełniającej wszystkie wymagania określone 
dokumentami zamówienia w szczególności OPZ oraz PPU, 3) przeniesienie na ŁCR Marszów 
prawa własności Rozrywarki w momencie podpisania protokołu zdawczo-odbiorczego bez 
uwag, nie później jednak niż do dnia wyznaczonego w§2 ust. 1 PPU, 4) realizację obowiązków 
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gwarancyjnych oraz serwisowych, 5) realizację innych obowiązków określonych dokumentami 
zamówienia.
Interne identificatiecode: KZ.ŁCR.271.22.2025

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 42900000 Diverse machines voor algemeen en specifiek 
gebruik
Opties: 
Beschrijving van de opties: 1. Zamawiającemu przysługuje uprawnienie do skorzystania z 
prawa opcji poprzez zobowiązanie Wykonawcy do realizacji dostawy i montażu 
powiększonego bufora zasypowego o minimalnej dodatkowej pojemności 10 m3, co łącznie 
daje minimalną pojemność bufora zasypowego 20 m3. 2. Skorzystanie z prawa opcji na 
podstawie ust. 1 nastąpi na następujących zasadach: 1) dostawa i montaż obejmuje 
powiększenie bufora zasypowego o minimalną dodatkową pojemność 10 m3, co oznacza 
dostawę i montaż bufora zasypowego o łącznej minimalnej pojemności 20 m3 w ramach 
zamówienia podstawowego i opcyjnego, 2) skorzystanie z prawa opcji przez Zamawiającego 
może być dokonane jednorazowo na cały zakres zamówienia opcjonalnego, 3) wykonanie 
zamówienia opcyjnego musi odbyć się w terminie realizacji zamówienia podstawowego, o 
którym mowa w §2 Umowy, 4) w zakresie odbioru dostawy i montażu stosuje się odpowiednio 
postanowienia §5 Umowy. 3. W zakresie zamówienia opcjonalnego, o którym mowa w ust. 1, 
Wykonawca zobowiązany jest do realizacji zamówienia opcjonalnego na podstawie 
pisemnego oświadczenia Zamawiającego o skorzystaniu z prawa opcji, które Zamawiający 
przekażę Wykonawcy nie później niż w ciągu 5 dni roboczych od dnia podpisania Umowy. 4. 
W ramach realizacji zakresu opcyjnego zamówienia, Wykonawca zobowiązany jest do 
realizacji dostaw oraz montażu w sposób i zakresie tożsamym jak ustawiony dla zakresu 
podstawowego zamówienia. 5. Zamówienia opcjonalne nie stanowi zobowiązania 
Zamawiającego do jego udzielania, jak również nie stanowi podstawy do dochodzenia przez 
Wykonawcę roszczeń odszkodowawczych z tytułu nie zaktualizowania ich realizacji przez 
Wykonawcę. Oświadczenie woli Zamawiającego o realizacji bądź zaniechaniu zamówienia 
opcjonalnego jest wyłącznym i jednostronnym uprawnieniem Zamawiającego. 6. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, Wykonawcy przysługuje wynagrodzenia za 
wykonane dostawy i montaż na podstawie umowy.

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Stad: Żary
Onderverdeling land (NUTS): Zielonogórski (PL432)
Land: Polen

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 23 Weken

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): neen

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aanbestedingsstuk, Aankondiging
Criterium: Referenties voor gespecificeerde leveringen
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Beschrijving van het selectiecriterium: Zamawiający wymaga, aby wykonawca w okresie 
ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia jego 
działalności jest krótszy - w tym okresie, wykonał z należytą starannością co najmniej jedną 
dostawę z montażem (również będącą częścią większej inwestycji – zamówienia) fabrycznie 
nowej rozrywarki do worków o minimalnej wydajności min. 10 Mg/h o wartości rozrywarki do 
worków nie mniejszej niż 1.600.000,00 zł netto.

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Naam: Cena
Beschrijving: 1. Wybór oferty najkorzystniejszej w ramach część I i części II zamówienia 
zostanie dokonany na podstawie kryterium: „Cena” – 100% / 100 pkt 2. Na potrzeby kryterium 
„Cena” uwzględniona zostanie cena łączna oferty brutto za realizację całego zakresu 
zamówienia, wg następujących zasad: 1) zamawiający stosować będzie ocenę punktową (100 
pkt); 2) oferty zostaną ocenione z wykorzystaniem wzoru. 3. Punkty zostaną przyznane 
poprzez zaokrąglenie liczb do części setnych. 4. Za ofertę ocenioną jako najkorzystniejsza 
zostanie uznana oferta, która uzyska najwyższą ilość punktów w ramach kryterium „Cena”
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 100

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Pools
Adres van de aanbestedingsstukken: https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Pools
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Varianten: Niet toegestaan
Inschrijvers mogen meer dan één inschrijving indienen: Niet toegestaan
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 13/10/2025 09:00:00 (UTC+02:00) Oost-
Europese tijd, Midden-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 90 Dagen
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 13/10/2025 10:00:00 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, Midden-Europese 
zomertijd
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: ja
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow
https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow
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Elektronische veiling: neen

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Informatie over de termijnen voor beroep: Zgodnie z Rozdziałem XXI SWZ.
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt: Łużyckie Centrum Recyklingu Spółka z 
ograniczoną odpowiedzialnością
Organisatie die inschrijvingen verwerkt: Łużyckie Centrum Recyklingu Spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: Łużyckie Centrum Recyklingu Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
Registratienummer: 9282010639
Afdeling: Dział Zamówień Publicznych
Postadres: Marszów 50A
Stad: Żary
Postcode: 68-200
Onderverdeling land (NUTS): Zielonogórski (PL432)
Land: Polen
Contactpunt: Dział Zamówień Publicznych
E-mail: zamowienia.publiczne@marszow.pl
Telefoon: +48 726201106
Internetadres: www.marszow.pl
Eindpunt voor informatie-uitwisseling (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow
Kopersprofiel: https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow
Rollen van deze organisatie: 
Koper
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt
Organisatie die inschrijvingen verwerkt

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Krajowa Izba Odwoławcza
Registratienummer: 5262239325
Postadres: Postępu 17A
Stad: Warszawa
Postcode: 02-676
Onderverdeling land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefoon: +48 (22) 458 78 01
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

8.1.  ORG-0000
Officiële naam: Publications Office of the European Union
Registratienummer: PUBL
Stad: Luxembourg

mailto:zamowienia.publiczne@marszow.pl
http://www.marszow.pl
https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow
https://platformazakupowa.pl/pn/zzo_marszow
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Postcode: 2417
Onderverdeling land (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefoon: +352 29291
Internetadres: https://op.europa.eu
Rollen van deze organisatie: 
TED eSender

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: e80eb2a2-1861-4c50-a061-3034f77cfdb7  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 03/09/2025 11:08:32 (UTC+00:00) West-Europese tijd, 
GMT
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Pools
Publicatienummer aankondiging: 576236-2025
Nummer uitgave PB S: 169/2025
Datum van bekendmaking: 04/09/2025

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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